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@ Hydronic Balancing (do not use tools)

Please make sure that the manifold is sufficiently vented before

and during adjustment.

The adjustment will be realized as follows:

A. Manually rotate the ring nut 1 counterclockwise until you feel
resitance

B. Calibrate using the adjuster 2 until the desired flow rate is
reached (directly shown on the flowmeter)

C. Raise the ring nut 1 until it clicks, indicating that it is in the cor-
rect position

D. To block the circuit, push the red marking clamp under the ring
nut 1. After removing the clamp it is now possible to close and
open the circuit without changing the calibration

E. To close the circuit without changing the balancing (remove the
red marking clamp) turn the ring nut 1 clockwise. For open it
again, turn it anticlockwise.

Note: All the above operations must be performed manually (no
tools). To see the instruction video use the link or QR code above.

Cleaning flowmeter

- after removing the clamp, turn the ring nut 1 clockwise until the
circuit is completely closed

- remove the glass 3 by unscrewing it from the adjuster 2 with a
17mm polygonal key

- clean the glass 3 and screw it back on the adjuster 2

- turn the ring nut 1 manually counterclockwise until you feel
resistance and push the clamp under it

@ Hydronisk balansering (anvind inte verktyg)

Se till att grenroret ar tillrackligt ventilerat fére och under justering.

Justeringen kommer att ske enligt foljande:

A. Vrid manuellt ringmuttern 1 moturs tills du kdnner motstand

B. Kalibrera med justeraren 2 tills dnskad flodeshastighet uppnas
(visas direkt pa flodesmataren)

C. Hoj ringmuttern 1 tills den klickar, vilket indikerar att den ar i ratt
lage

D. For att blockera kretsen, tryck in den réda markeringsklamman
under ringmuttern 1. Efter att klamman tagits bort ar det nu maojligt
att stanga och dppna kretsen utan att andra kalibreringen

E. For att stanga kretsen utan att andra balanseringen (ta bort den
roda markeringsklamman) vrid ringmuttern 1medurs. For att 6ppna
den igen, vrid den moturs.

Obs: Alla ovanstaende operationer maste utforas manuellt (inga
verktyg). For att se instruktionsvideon anvind linken eller
QR-koden ovan.

Rengéring av flodesmétare

- efter att ha tagit bort klamman, vrid ringmuttern 1 medurs tills kret-
sen ar helt sluten

- ta bort glaset 3 genom att skruva loss det fran justeraren 2 med en
17 mm polygonnyckel

- rengor glaset 3 och skruva tillbaka det pa justeraren 2

- vrid ringmuttern 1 manuellt moturs tills du kdnner motstand och
tryck in klamman under den




Technical datas / Tekniska data

Measure Range / Mat intervall 0-2,5
[/min.
Max. working pressure / Max. arbetstryck 6 bar
Max. arbetstemperatur 90°C
Kv max. (2,5 I/min.) / Kv max. (2,5 I/min.) 0,67
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